




K e t t n a k e r 

M a n u f a k t u r  f ü r  M ö b e l

Manufacturer of furniture
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W e i t e r e  A u s f ü h r u n g e n  u n d  D e t a i l s  z u  u n s e r e n  P r o g r a m m e n  f i n d e n  S i e  u n t e r :

You  can  f ind  addi t iona l  mode l s  an d  m o r e  i n fo r m at i o n  abo u t  o u r  r an g es  u n der : 

w w w . k e t t n a k e r . c o m



Gegründet als klassische Möbelmanufaktur 

im Jahr 1870, hat sich unser Unterneh- 

men über die Jahre hinweg immer wieder 

neu erfunden. Treu geblieben sind wir 

dabei zu jeder Zeit unseren tradit ionellen 

Werten:

Kettnaker Möbel werden mit moderns- 

ter Fertigungstechnik produziert und sind 

Ausdruck von maximaler Individualität, 

handwerkl icher Perfektion und einer  

Leidenschaft für Präzision. Jedes einzelne 

Objekt ist ein echtes Einzelstück. Das  

wissen unsere Kunden zu schätzen. Heute 

sind die einzigartigen Kettnaker Möbel  

aus dem schwäbischen Dürmentingen in 

der ganzen Welt zu Hause.

Founded as a classical furniture manu-

facturer in 1870, our company has  

constantly reinvented itself over the years. 

However, we have remained true to our 

traditional values at all times: 

Kettnaker furniture is produced using  

the latest manufacturing technology and 

is an expression of maximum individu-

ality, perfect craftsmanship and a passion 

for precision. Each object is a genuine 

individual piece. Our customers know 

to appreciate all of this. Today, the unique 

Kettnaker furniture from the Swabian 

town of Dürmentingen is enjoyed all 

across the globe.

H a n d w e r k l i c h e  

Q u a l i t ä t ,  L e i d e n s c h a f t  

f ü r  P r ä z i s i o n

Hand-crafted quality, 

passion for precision

4



E i n e  v o n  1 9 6  H ä n d e n  

d e r  M ö b e l m a n u f a k t u r  K e t t n a k e r
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W o l f g a n g  K e t t n a k e r 

„ U n s e r  A n s p r u c h  i s t  e s ,  z e i t l o s e  O b j e k t e  j e n s e i t s  v o n  Tr e n d s  u n d  M o d e n  z u  s c h a f f e n . “ 

“Our  mis s ion  i s  to  c rea te  t ime les s  ob jec t s  beyond  t rends  and  fa sh ions . ”
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Die Schönheit eines Möbels wird nicht 

allein von seiner Formgebung, seiner Farbe 

und seinen Material ien bestimmt, son- 

dern auch davon, wie viel Freude es den 

Menschen in ihrem Al l tag bereitet .  

Bei Kettnaker wird die Ästhetik schon seit 

langer Zeit auf harmonische Weise mit  

der Funktionalität verbunden. Mit zahlrei-

chen durchdachten und hervorragend 

verarbeiteten Detai ls  sorgen wir  immer 

wieder für kleine Glücksmomente im  

Leben unserer Kunden. 

The beauty of a piece of furniture is not 

only determined by its shape, its colour 

and its materials, but also by how much 

joy it gives to people in their everyday 

lives. With Kettnaker, aesthetics has been 

harmoniously connected with func-

tionality for a long time. With numerous 

thought-out and well-crafted details, 

we are delighted to be constantly creat-

ing little moments of joy in our cus-

tomers’ lives. 

V o n  d e r  S c h ö n h e i t  

d e r  F u n k t i o n

The beauty of function
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Das Besondere am modularen Kettnaker 

System ist seine Einfachheit.  Die klare, 

minimalist ische Formsprache, die einheit-

l ichen Formate und die durchdachte  

Funktionalität der einzelnen Objekte ma-

chen die Planung zu einem spieleri- 

schen Vergnügen. Nimmt man nun noch 

die hochwertigen Material ien wie edle 

Hölzer, Glas oder Aluminium, sowie die fein 

abgestimmte Farbpalette hinzu, ist die 

Viel fa l t  der Kombinat ionsmöglichkeiten 

nahezu unendlich. 

So lassen sich im wahrsten Sinne einzig-

artige Möbelstücke schaffen, eigenständig 

und klar,  außergewöhnlich ästhetisch. 

Möbelstücke, die ihre eigene Geschichte 

erzählen – Poesie im Raum. 

What makes the modular Kettnaker system 

so special is its simplicity. The clear, 

minimalist design language, the uniform 

formats and the sophisticated func- 

tionality of the individual objects turn 

the planning process into a playful  

pleasure. Add to that the high-quality 

materials, such as fine woods, glass  

or aluminium, as well as the finely tuned 

colour palette, the variety of possible 

combinations is almost infinite.

Literally unique pieces of furniture can 

be created, independent, clear and 

exceptionally aesthetic. Pieces of furni-

ture that tell their own story – poetry 

in space.

S y s t e m a t i k  u n d  P o e s i e

System and poetry
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Inspirations

    IN
 SP I
     RA 
  T IO
    NEN



1 0

I N S P I R A T I O N E N  W o h n e n  m i t  K e t t n a k e r





1 2

I N S P I R A T I O N E N  W o h n e n  m i t  K e t t n a k e r







1 5

I N S P I R A T I O N E N  W o h n e n  m i t  K e t t n a k e r





1 7

I N S P I R A T I O N E N  S c h l a f e n  m i t  K e t t n a k e r



1 8

I N S P I R A T I O N E N  W o h n e n  m i t  K e t t n a k e r





2 0

I N S P I R A T I O N E N  W o h n e n  m i t  K e t t n a k e r





2 2

I N S P I R A T I O N E N  W o h n e n  m i t  K e t t n a k e r





Die  Trennung von  Korpus  und äußerem Ersche inungsb i ld  e rmögl icht  e ine  f re ie 

Gesta l tung der  Oberf läche.  In  a l len Farben und Mater ia l ien.  Bei  Berührung 

schwingen K lappen auf ,  Schubkästen  g le i ten   heraus ,  Sch iebetüren  bewegen s ich 

und geben den B l i ck  au f  das  Innere  f re i .

The separation of  the body structure from the external   appearance 

makes it  possible to produce a freely styled surface look.  In al l  sorts  of  colours 

and materials .  When you touch them, panel  f laps swing up,  drawers 

gl ide open,  s l iding doors move and reveal  a  clear view of  the insides . 

S O M A
W o h n e n

Living

2 4







2 7

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  S c h u b l a d e n  –  F e n i x  g r a u



2 8

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  T V- D r e h s ä u l e  u n d  A k u s t i k s c h r a n k

G l a s  a s p h a l t ,  F e n i x  s c h w a r z





Akustikkorpusse mit farblackierten Akustik- 

klappen. Die Lautsprechertechnik bleibt  

im verborgenen, aber leicht zugänglich und 

erfül lt  höchste Ansprüche an Ästhetik 

sowie Akustik. 

Acoustic carcass with painted, perforated 

metal fronts. The speaker technology 

remains hidden, but still easily accessible, 

meeting the highest standards of aes-

thetics and acoustics. 

H ö r e n  u n d  s e h e n  

Hearing and seeing

3 0







3 3

S O M A  W o h n e n  S c h u b l a d e n k o m m o d e  –  G r a u s p i e g e l  m a t t



3 4

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e n  a u f  F u ß g e s t e l l

Z i r i k o t e ,  L a c k  w e i ß







3 7

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  P l a n f r o n t s c h i e b e t ü r e n  u n d  S c h u b l a d e n  –  L a c k  w e i ß 



3 8

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  P l a n f r o n t s c h i e b e t ü r e n  u n d  S c h u b l a d e n



3 9

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  –  L a c k  w e i ß ,  N u s s b a u m  M a s s i v o p t i k



4 0

S O M A  W o h n e n  H i g h b o a r d  m i t  P l a n f r o n t s c h i e b e t ü r e  u n d  S c h u b l a d e n 

H o c h g l a n z  g r a p h i t





4 2

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e n

H o c h g l a n z  s t e i n g r a u ,  R a u c h e i c h e





4 4

S O M A  W o h n e n  K o m m o d e  m i t  V i t r i n e n s c h u b l a d e  –  P a l d a o





S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  S c h u b l a d e n  u n d  V i t r i n e n s c h u b l a d e  –  P a l d a o

4 6



S O M A  W o h n e n  S c h r a n k  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e  –  F e n i x  s c h w a r z ,  P a l d a o

4 7





S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  P l a n f r o n t s c h i e b e t ü r e  u n d  S c h u b l a d e n

N u s s b a u m  M a s s i v o p t i k ,  A l u c o b o n d

4 9



Der Vitr inenschrank ist erhält l ich als ein- 

oder zweitür ige Version mit  Transparenz 

auf beiden Seiten. 

The glass cabinet is available as a  

single- or as a two-door version, with 

transparency on both sides.

I n d i v i d u e l l e  E i n b l i c k e 

Individual insight

5 0





S O M A  W o h n e n  V i t r i n e n s c h r ä n k e  a u f  G i t t e r g e s t e l l

l i n k s :  P a l d a o ,  G l a s  e l f e n b e i n ;  r e c h t s :  G l a s  m a t t  e l f e n b e i n



5 3

S O M A  W o h n e n  V i t r i n e n s c h r a n k  –  G r a u g l a s 





Innenraum und Hinterkante der SOMA  

Vitr ine leuchten im RGB-Farbenspiel  nach 

Ihrer Wahl. So wird die Vitrine zum Licht- 

objekt im Raum.

The interior and the rear edge of the 

SOMA glass cabinet will glow in RGB- 

based colours according to your wishes. 

You can thus transform the cabinet  

into a concentrated focus of light in  

your room.

M i t  L i c h t  u n d  

F a r b e  g e s t a l t e n

Get creative with light and colour

5 5



5 6

S O M A  W o h n e n  I n n e n b e l e u c h t u n g  i n  R G B



5 7

S O M A  W o h n e n  I n n e n -  u n d  H i n t e r k a n t e n b e l e u c h t u n g  i n  R G B



5 8

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  Tü r e n  a u f  F u ß g e s t e l l  –  M a k a s s a r





6 0

S O M A  W o h n e n  M e d i e n s i d e b o a r d  m i t  A k u s t i k s c h r a n k  u n d  V i t r i n e n

G l a s  m a t t  e l f e n b e i n ,  C h r o m s p i e g e l





6 2

S O M A  W o h n e n  M e d i e n s i d e b o a r d  m i t  A k u s t i k s c h r a n k  –  G l a s  m a t t  e l f e n b e i n



6 3

S O M A  W o h n e n  V i t r i n e n  –  C h r o m s p i e g e l



6 4

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  h ä n g e n d  a n  P a n e e l  –  H o c h g l a n z  b l u t o r a n g e ,  L a c k  s e i d e







6 7

S O M A  W o h n e n  H i g h b o a r d  m i t  F u g e n b i l d  –  L a c k  w e i ß



6 8

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  T V- D r e h s ä u l e  u n d  A k u s t i k s c h r a n k  a u f  G i t t e r g e s t e l l

F e n i x  s c h w a r z





7 0

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  Tü r e n ,  K l a p p e n  u n d  S c h u b l a d e n  a u f  F u ß g e s t e l l

G l a s  m a t t  s t e i n g r a u ,  L a c k  w e i ß





Werden Sie kreativ.  Durch die Magnet-

wechseltechnik gestalten Sie im Handum-

drehen ein neues Design.

Show your creativity. As a result of our 

technology, which allows you to change 

the positions of the magnets, you can 

create a new design in no time at all.

L u s t  a u f  V e r ä n d e r u n g ?

Do you feel it’s time for a change? 

7 2





7 4

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  S c h u b l a d e n  a u f  G i t t e r g e s t e l l  –  E u k a l y p t u s ,  L a c k  b e e r e







7 7

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  S c h u b l a d e n ,  K l a p p e n  u n d  Tü r e n

C h r o m s p i e g e l ,  G r a u s p i e g e l  m a t t ,  N u s s b a u m ,  L a c k  g r a p h i t



7 8

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  –  H o c h g l a n z  p l a t i n



7 9

S O M A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  P l a n f r o n t s c h i e b e t ü r e n  u n d  S c h u b l a d e n



Ein Möbel,  unendliche Möglichkeiten: 

Magnete halten die Blenden, die jederzeit 

neu angeordnet werden können.

One piece of furniture, endless different 

possibilities:  Magnets hold the panels  

in place, so that they can be rearranged 

at any time.

D a s  P r i n z i p

The principle

8 0





Spiege l ,  G las ,  Lack ,  A lucobond oder  Holz .  E in  Schrank  sys tem mi t  v ie len  Ges ichtern 

und jeder  Menge Raum für  K le idung und andere  Dinge.

Mirror,  glass ,  painted surfaces,  Alucobond or wood.  A cupboard system with 

many different  appearances and plenty of  room for clothes 

and other things.

S O M A
S c h l a f e n

Sleeping

8 2





S O M A  S c h l a f e n  K l e i d e r s c h r a n k  m i t  Tü r e n  –  L a c k  w e i ß

8 4





8 6

S O M A  S c h l a f e n  K l e i d e r s c h r a n k  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e n

G l a s  m a t t  w e i ß ,  A l u c o b o n d





Die  A leator ik  i s t  e in  Begr i f f  aus  der  Mus ik .  Es  i s t  e ine  Kompo s i t ion ,  

d ie  innerha lb  e ines  äs thet i schen Programms das  f re ie  Sp ie l  e r laubt .  W ie  be i  d iesem  

Wohnprogramm:  E in  Ras ter  untersch ied  l i cher  Bre i ten ,  Höhen und T ie fen

 ermögl icht  es ,  a l le   E lemente  be l ieb ig  mi te inander  zu   kombin ie ren .

Aleatory is  a  term borrowed from music.  It  refers  to  com positions which 

permit a  free style  of  playing within an aesthetic  programme. Just  as  with this 

range of   l iving room furnishings:  a  grid structure with differing widths, 

heights and depths makes it  possible to combine al l  the elements with 

each other,  just  as  you wish.

A L E A
W o h n e n

Living

8 8





9 0

A L E A  W o h n e n  L o w b o a r d  m i t  K l a p p e  u n d  S c h u b l a d e  a u f  F u ß g e s t e l l

H o c h g l a n z  w e i ß







9 3

A L E A  W o h n e n  R e g a l w a n d  m i t  P l a n f r o n t s c h i e b e t ü r e n s c h r a n k  –  R a u c h e i c h e ,  L a c k  w e i ß



N a c h  r e c h t s ,  n a c h  l i n k s , 

 g e r a d e a u s 

To the right, to the left, straight ahead

Gestapelte Elemente lassen sich mit dem 

ALEA Drehbeschlag frei um ihre Achse 

drehen.

Stacked elements can be freely rotated 

on their own axis with the ALEA rotating 

mount.

9 4





9 6

A L E A  W o h n e n  D r e h t u r m  –  Z i r i k o t e ,  L a c k  s c h w a r z 





9 8

A L E A  W o h n e n  R e g a l w a n d  m i t  M e d i e n l ö s u n g  u n d  V i t r i n e n

L a c k  b a s a l t ,  G l a s  s c h w a r z ,  G r a u g l a s   





1 0 0

A L E A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  Tü r e n ,  S c h u b l a d e n  u n d  G r i f f l e i s t e n  a u f  F u ß g e s t e l l

H o c h g l a n z  b l u t o r a n g e ,  L a c k  s c h w a r z 







D a s  S p i e l  d e r  L i n i e n

The interplay of lines

Griffe oder Griff leisten be tonen die klaren 

Linien des Möbels.  Sie sind Teil  des syste-

matischen Spiels.

Handles or handle strips emphasise the 

clear lines of the furniture. They form an 

element of the systematic overall effect.

1 0 3



1 0 4

A L E A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e n  –  H o c h g l a n z  q u a r z





1 0 6

A L E A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  G r i f f l e i s t e n



1 0 7

A L E A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  K u r z g r i f f e n



A L E A  W o h n e n  S i d e b o a r d  m i t  S c h i e b e t ü r e  u n d  S c h u b l a d e n

L a c k  w e i ß ,  G l a s  m a t t  s t e i n g r a u



1 0 9

A L E A  W o h n e n  R e g a l w a n d  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e n

L a c k  w e i ß ,  L a c k  s t e i n g r a u



1 1 0

A L E A  W o h n e n  S c h r ä n k e  w a n d h ä n g e n d  m i t  F l ä c h e n p a n e e l  –  L a c k  w e i ß ,  L a c k  s t e i n g r a u



1 1 1

A L E A  W o h n e n  S c h r a n k e l e m e n t e  i n  v e r s c h i e d e n e n  T i e f e n  –  L a c k  w e i ß ,  H o c h g l a n z  s c h w a r z





A L E A  W o h n e n   R e g a l  –  L a c k  w e i ß

1 1 3



Mit  oder  ohne Gr i f f le i s ten?  Schubkästen  außen oder  innen  l iegend? 

Oder  v ie l le icht  ganz  ohne Front ,  a l s  begehbarer  K le iderschrank  mi t  passender 

Auss ta t tung?  Dieses  Schranksys tem läss t  Ihnen  f re ie  Wahl .

With or without handle strips? With external  or internal  storage drawers?  

Or perhaps completely without a fascia,  in the form of a  walk-in  

wardrobe with matching equipment? This  cupboard system allows you 

a complete freedom of choice.

A L E A
S c h l a f e n

Sleeping

1 1 4







1 1 7

A L E A  S c h l a f e n  A n k l e i d e  m i t  S O M A  V i t r i n e n s c h r ä n k e n

L a c k  e l f e n b e i n ,  C h r o m s p i e g e l ,  G r a u g l a s ,  G l a s  s c h w a r z ,  M a k a s s a r





A L E A  S c h l a f e n  K l e i d e r s c h r a n k  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e n  –  G l a s  b e e r e

1 1 9





1 2 1

A L E A  S c h l a f e n  A n k l e i d e ,  S O M A  S i d e b o a r d  m i t  V i t r i n e n s c h u b l a d e

P a l d a o ,  L a c k  q u a r z



Einze lmöbel  oder  Kombinat ion .  MIO kann  a l l  das  se in .  

B l i ck fang i s t  d ie  32  Mi l l imeter  s ta rke  F ront ,  d ie  passgenau vor  dem auf 

Gehrung gearbe i te ten  Korpus  s i t z t .

Individual  items or a  combination of  furniture elements . 

MIO can cover al l  sorts  of  requirements.  The most eye-catching aspect 

is  the 32 mill imetre gauge front section,  which fits  perfectly  up  

against  the mitre-edged body.

M I O

1 2 2







1 2 5

M I O  E d i t i o n  K o m m o d e  –  S c h w a r z s t a h l ,  L a c k  b r o n z e



1 2 6

M I O  Tü r e n s c h r a n k  m i t  a s y m m e t r i s c h e r  F r o n t e i n t e i l u n g  a u f  G i t t e r g e s t e l l

L a c k  q u a r z ,  L a c k  s c h w a r z





M I O  3 2  M i l l i m e t e r  s t a r k e  F r o n t  –  N u s s b a u m  M a s s i v o p t i k

1 2 8



M I O  S i d e b o a r d  a u f  F u ß g e s t e l l

1 2 9



M I O  S i d e b o a r d  a u f  F u ß g e s t e l l

1 3 0



M I O  S i d e b o a r d  m i t  A b d e c k p l a t t e  3 2  M i l l i m e t e r  –  L a c k  k r i s t a l l b l a u ,  R a u c h e i c h e

1 3 1





1 3 3

M I O  S i d e b o a r d  m i t  Tü r e n ,  K l a p p e n  u n d  S c h u b l a d e n  –  L a c k  w e i ß



1 3 4

M I O  S i d e b o a r d  m i t  S c h u b l a d e n  u n d  K l a p p e n  –  G l a s  m a t t  a s p h a l t ,  L a c k  c u r r y





1 3 6

M I O  K o m m o d e  m i t  S c h u b l a d e n  –  H o c h g l a n z  b e e r e



1 3 7

M I O  K o m m o d e  m i t  S c h u b l a d e n  a u f  G i t t e r g e s t e l l  –  L a c k  e l f e n b e i n ,  L a c k  s c h w a r z



1 3 8

M I O  S i d e b o a r d  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e n ,  A b d e c k p l a t t e  1 0  M i l l i m e t e r

R a u c h e i c h e ,  L a c k  a s p h a l t







1 4 1

M I O  K o m m o d e  m i t  Tü r e ,  K l a p p e  u n d  S c h u b l a d e  a u f  G i t t e r g e s t e l l

E i c h e ,  L a c k  a s p h a l t



1 4 2

M I O  S i d e b o a r d  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e n  w a n d h ä n g e n d  –  G l a s  m a t t  s t e i n g r a u





M I O  S i d e b o a r d  w a n d h ä n g e n d  m i t  Tü r e n  u n d  K l a p p e n ,  F l ä c h e n p a n e e l

L a c k  w e i ß ,  E u k a l y p t u s

1 4 4



M I O  Wa n d b o r d e  m i t  L E D - B e l e u c h t u n g 

1 4 5



1 4 6

M I O  S c h r a n k  m i t  Tü r e n  u n d  S c h u b l a d e  a u f  G i t t e r g e s t e l l  –  H o c h g l a n z  s c h w a r z



M I O  S c h r a n k  m i t  Tü r e n  a u f  G i t t e r g e s t e l l  –  L a c k  w e i ß





1 4 9

M I O  S i d e b o a r d  m i t  K l a p p e ,  Tü r e  u n d  S c h u b l a d e  –  L a c k  a s p h a l t ,  L a c k  b l u t o r a n g e



Die MIO Kommode zeigt je nach Variante 

einen anderen Charakter:  Mit starker,  

f i l igraner oder ganz ohne Abdeckplatte.

Depending on the type of model, the MIO 

dresser displays a different character: 

With a strong or fine top panel or no top 

panel at all.

D a s  P r i n z i p

The principle

1 5 0

O h n e  A b d e c k p l a t t e

Without cover board

M i t  A b d e c k p l a t t e  1 0  m m

With cover board 10 mm

M i t  A b d e c k p l a t t e  6  m m

With cover board 6 mm

M i t  A b d e c k p l a t t e  3 2  m m

With cover board 32 mm



Offen für al les: Push oder Kurzgriff .  

Glasfronten mit umlaufendem Alurahmen, 

farblich Ton in Ton oder abgesetzt.

Open to everything: Push or short  

handle. Glass fronts with surrounding 

aluminium frame, with tone in tone 

colouring or contrasting.

M i t  P u s h - t o - o p e n

With push-to-open

L a c k  o h n e  R a h m e n

Lacquered without frame

L a c k / G l a s  m i t  R a h m e n 

Lacquer/glass with frame

M i t  K u r z g r i f f

With short handle

F u r n i e r  o h n e  R a h m e n

Veneered without frame

F u r n i e r  m i t  R a h m e n

Veneered with frame



Dieses  Rega lsys tem lebt  von  e inem Gegensatz :  l aut  und le i se . 

S ta rke  Borde und fe ine  Wangen,  d ie  s i ch  zw ischen den Ebenen nahezu  be l ieb ig 

anordnen lassen .

This shelving system embodies a  dramatic contrast :  loud and quiet . 

Strong supporting elements and delicate side walls ,  which can be arranged in 

an almost un l imited number of  ways between the different levels .

P I A N O

1 5 2







1 5 5

P I A N O  R e g a l  m i t  E i n s c h u b k o r p u s  –  L a c k  s e i d e ,  L a c k  b l u t o r a n g e



Unser  e rs te r  T i sch  mi t  Magnetwechse lsys tem.  Insp i r ie r t  vom g le ichnamigen 

Wohnprogramm:  d ie  Ober f lächen s ind  von  der  Unterkonst rukt ion  get rennt  und 

lassen  s ich  f re i  mi te inander  kombin ie ren .

Our first  table with a magnetic  panel  exchange system. Inspired by 

the l iving room programme of  the same name:  the upper surfaces are separated 

from the substructure and can be freely rearranged in different 

combinations with each other.

T I S C H
S O M A  T I S C H

1 5 6





1 5 8

S O M A  T I S C H  F e n i x  s c h w a r z





1 6 0

S O M A  T I S C H  K e r a m i k  b e i g e







T i s c h  m i t  S p i e l r a u m

Table with leeway

Frei kombinierbare Oberflächen, leichter 

werkzeugloser Austausch der Blenden  

an Beinen und T ischplatten. Mit optionaler 

Auszugstechnik.

Freely combinable surfaces, easy, tool-

free replacement of the panels on 

the legs and table tops. With an optional 

pull-out mechanism.

1 6 3



1 6 4

S O M A  T I S C H  F e n i x  w e i ß





1 6 6

S O M A  T I S C H  G l a s  m a t t  w e i ß





Ein  v ie l fä l t iges  Form-  Farb-  und Mater ia l sp ie l  der  Be is te l l t i sche  T1 ,  T2  und T3 

ver le ih t  Ih rem Wohnraum e inen  besonderen  Charakter.

A versati le  interplay of  shapes,  colours and materials  between the T1,  T2 and T3 

side tables  wil l  give your l iving room a very special  character. 

T I S C H
B E I S T E L L T I S C H E

1 6 8





T 1  

P u r i s m u s  i n  s e i n e r  

s c h ö n s t e n  F o r m

Purism in its finest form

Wunderschön verarbeiteter Beistel lt isch  

in  versch iedenen Größen.  Mit  prakt ischer 

Ablagemöglichkeit unter der T ischplatte. 

Und einer feinen Sichtkante von 

6 Mil l imetern.

Beautifully handcrafted side tables  

in various sizes. With a practical storage 

facility under the tabletop. And a thin 

visible edge of 6 millimetres thickness.

1 7 0







T 2  

F r e i e s  S p i e l  d e r  E l e m e n t e

Free interplay of elements

Wählen Sie aus verschiedenen Größen, 

Oberflächen und Formen den Beistel lt isch, 

der am besten zu Ihnen passt. Vielleicht  

ist es sogar mehr als einer.

Choose precisely the side table which  

suits you best, selecting from various sizes, 

surfaces and shapes. Perhaps even more 

than one combination will take your fancy.

1 7 3



1 7 4

B E I S T E L L T I S C H E  T 2







T 3 

S t i l v o l l e r  B e i s t e l l t i s c h  

m i t  k l a r e r  L i n i e

Stylish side table with clear lines

Für die T ischplatte steht eine große Mate-

rialvielfalt  zur Wahl.  In Kombination mit 

dem Gittergestell  s ind zahlreiche Farb- 

und Größenvarianten möglich. Aufregend 

kontrastreich oder ganz harmonisch.

For the upper surface of the table, you 

have a wide selection of materials 

available to choose from. In combination 

with the grid-based frame, numerous 

variations of colour and size are possible. 

You can decide between something 

excitingly full of contrasts or a totally 

harmonious approach.

1 7 7



1 7 8

B E I S T E L L T I S C H E  T 3





Die  passenden Bet ten  zu   unseren  Wohnprogrammen. 

Mi t  der  g le ichen  V ie l fa l t  an    Opt ionen und hochwer t igen  Ober f lächen.

These beds make a perfect  match with our l iving room ranges. 

With the same wide choice of  options and   high-quality surfaces .

B E T T

1 8 0





1 8 2

B E T T  B 3  a u f  W i n k e l f ü ß e n  m i t  P o l s t e r k o p f t e i l  –  L a c k  a s p h a l t





B E T T  B 3  a u f  S o c k e l r a h m e n  m i t  B e t t h a u p t  P l a n  –  L a c k  b a s a l t ,  R a u c h e i c h e ,  L a c k  c u r r y

1 8 4





1 8 6

B E T T  B 3  a u f  W i n k e l f ü ß e n  –  P a l d a o





1 8 8

B E T T  B 3  a u f  S o c k e l w a n g e  m i t  B e t t h a u p t  P l a n  –  L a c k  b a s a l t





B e t t r a h m e n  n i e d e r  a u f  W i n k e l f ü ß e n ,  B e t t h a u p t  K n i c k f o r m  m i t  P o l s t e r k o p f t e i l

B e t t r a h m e n  h o c h  a u f  S o c k e l w a n g e ,  B e t t h a u p t  P l a n

1 9 0



B e t t r a h m e n  h o c h  a u f  S o c k e l r a h m e n ,  B e t t h a u p t  P l a n  m i t  P o l s t e r k o p f t e i l

B e t t r a h m e n  h o c h  a u f  S o c k e l r a h m e n ,  B e t t h a u p t  P l a n  m i t  P o l s t e r k o p f t e i l

1 9 1



1 9 2

B E T T  N a c h t t i s c h e







Schöne,  s innvo l le  Funkt ionen erwe i te rn  unsere  Möbelsys teme. 

D ie  außergewöhnl iche  handwerk l i che   Arbe i t  w i rd  auch  an  d iesen  Deta i l s  s i chtbar.

Attractive,  practical  functions complement our furniture systems. 

The extraordinary quality of  the  indivi  dual ,  handcrafted items can be clearly 

seen as a   result  of  these details .

D i e
D e t a i l s

1 9 5



6

4

21

Fußgeste l l  mi t  T-Wange 13 ,5  cm hoch

T-shaped foot 13 .5  cm high

5

5

3

6

4

1 2

Gi t te rgeste l l  39 ,1  cm hoch

Frame support 39.1  cm high

Fußgeste l l  mi t  Wange 13 ,5  cm hoch

Panel  foot  support 13 .5  cm high 

3 E in legeboden fü r  G i t te rgeste l l

Insertable shelf  for frame support

Fuß W inke l fo rm 13 ,6  cm hoch

Angled foot 13 .6  cm high

Git te rgeste l l  19 ,9  cm hoch

Frame support 19 .9  cm high

1 9 6



7 8

9

Socke lp la t te  36  mm hoch

Base support 36 mm high 

Wandhängend

Wall  mounted

Socke l rahmen 70  mm hoch

Base support 70 mm high 

9

87

1 9 7



10 11

12 13

11

13

10

12

Das  In f ra rot -Auge mi t  S tandfuß le i te t  d ie 

S igna le  e iner  Fernbedienung ins  Möbel -

innere .

The infrared eye,  with a stand,  carries  
the signals  from a remote control  into 
the furniture ’s  interior.

Der  runde Kabe ldurch lass  e rmögl icht  e ine 

e in fache  Kabe l führung nach  oben.

The round cable outlet  al low an easy 
upwards cable routing.

Fachböden aus  Lochblech  ermögl ichen

e ine  gute  Be lü f tung der  Techn ik .

Perforated aluminium sheets  ensure 
good ventilation for technical  
equipment.

Ein legest re i fen  mi t  Aus f räsungen führen 

Kabe l  und Stecker  nach  außen.

Insert  strips with cut-outs  lead cables 
and connectors to the outside.

1 9 8



14 15

16

16 Das  In f ra rot -Auge le i te t  d ie  S igna le  e iner 

Fernbedienung ins  Möbel innere . 

Es  ha f te t  magnet i sch  an  der  TV-Drehsäu le 

und kann  f re i  p la tz ie r t  werden.

The infrared eye transfers  the signals 
from a remote control  into the interior 
of  the piece of  furniture. 
It  is  held in place magnetical ly  on the 
rotating TV column and its  position  
can be changed as desired.

14 Das  lack ie r te  Akust ikg i t te r  i s t  in  a l len 

Ket tnaker  Farben wäh lbar.

The painted acoustical  grid can be 
chosen in al l  the Kettnaker colours.

Uns ichtbar  verschwinden dah inter  Laut -

sprecher und andere Technik,  wie das akt ive 

Soundmodul  fü r  H iF i -Qua l i tä t ,  powered  

by  Nuber t .

D ie  Durch läss igke i t  von  In f ra rots igna len 

is t  gewähr le is tet ,  so dass  d ie  Geräte  

auch be i  gesch lossener  K lappe bedient 

werden können.

Loudspeakers and other technical  
i tems are hidden completely invisibly 
behind it ,  for example the active  
sound module for HiFi  quality,  
powered by Nubert .

Infrared signals  wil l  also go through 
when flap is  closed and appliances  
can thus be operated.

15

1 9 9



Ein  Rahmen,  v ie le  Opt ionen:  

Auszug mi t  zwe i re ih iger  Schuhe in lage. 

One framework,  many options: 
a  s l iding drawer with double-row shoe 
storage insert . 

… mit  e inze ln  entnehmbaren  

Hosenstangen …

… with individually  removable  
trouser rai ls  …

Ausz iehbarer  K le iderhaken.

Pull -out clothes hooks.

Der  g le iche  Auszug mi t  Meta l lwanne und 

gesteppter  Text i le in lage  …

The same drawer with a metal  tray and 
quilted texti le  storage insert  …

… oder  mi t  e inem Text i l sack ,  zum Be isp ie l  

fü r  Socken .

… or with a texti le  sack,  for example  
for socks.

17

19

21

17

19

21

18

20

20

18

2 0 0



ALEA K le iderschrank  mi t  Push- to-open.

ALEA wardrobe with push-to-open.

ALEA K le iderschrank  mi t  Gr i f f  ve r t i ka l .

ALEA wardrobe with vertical  handle.

ALEA K le iderschrank  mi t  Gr i f f  hor i zonta l .

ALEA wardrobe with handle horizontal .

ALEA K le iderschrank  mi t  Gr i f f le i s te  ver t i ka l .

ALEA wardrobe with with vertical  
handle bar.

22

24

23

25

22

24

23

25

2 0 1



S c h u b k a s t e n g e f a c h e  

a l s  S t e c k s y s t e m

Drawer dividers as part of an interlocking system

Mit dem einfachen Stecksystem gestalten 

Sie das Innenleben Ihrer Schubladen ganz 

nach Ihren Bedürfnissen.

With our simple interlocking system,  

you can organise the internal arrange-

ments of your storage drawers pre-

cisely in accordance with your needs.

2 0 2



S c h u b k a s t e n e i n s ä t z e  

M O V E

Drawer inserts MOVE

Flexible Organisat ion:  Die var iabel 

verschiebbaren Schubkasteneinsätze er-

möglichen eine Eintei lung ganz nach 

Ihrem Bedarf. 

Flexible organisation: The variably adjust-

able drawer inserts make it possible to 

arrange divisions exactly as you wish to 

have them. 

2 0 3





Für  unsere  Möbelsys teme s tehen ausgesuchte  Farben in  Lack  mat t  und Hochglanz , 

h in ter lack ie r tem Glas  mat t  und g länzend zur  Auswah l .  Sonder fa rben s ind  auf  Wunsch 

mögl ich .  Offenpor ige  Ede lho lz fu rn ie re  e rgänzen  d iese  Pa le t te .

Wei te re  Aus führungen und Deta i l s  zu  unseren  Programmen f inden S ie  unter :

www.ket tnaker.com

Our furniture systems are available in selected mat and glossy paint colours  

and mat and glossy rear- lacquered glass .  Special  colours are available on request .  

Porous wood veneers complement the range. 

 

You can find additional  models  and more information about our ranges under: 

www.kettnaker.com

D i e
A u s f ü h r u n g e n

2 0 5



F u r n i e r e

Veneers

S o n d e r m a t e r i a l i e n 

Special materials

Rauche iche
Smoked oak

Euka lyptus
Eucalyptus

M I O  E d i t i o n 

Bronze
Bronze

Nussbaum Mass ivopt ik
Walnut,  solid wood look

Eiche 
Oak

Pa ldao
Paldao

M I O  E d i t i o n 

Schwarzs tah l
Black Steel

Ki rschbaum europä isch
European cherry

Keramik  he l lg rau
Ceramic l ight grey

Keramik  dunke lgrau
Ceramic dark grey

Nussbaum amer ikan isch
American walnut

Fen ix  we iß
Fenix white

Keramik  be ige
Ceramic beige

Fen ix  quarz
Fenix quartz

Fen ix  grau
Fenix grey

Fen ix  schwarz
Fenix black

Grausp iege l  mat t
Grey mirror with satin finish

Chromspiege l 
Chrome mirror

Makassar
Macassar   

Z i r i kote
Ziricote

Alucobond
Alucobond

2 0 6



O b e r f l ä c h e n  ( m a t t / H o c h g l a n z )  L a c k ,  G l a s 

Surfaces (mat/highgloss), Glass

Blutorange
Blood orange

Kr i s ta l lb lau
Crystal  blue

El fenbe in
Ivory

Rot
Red

Beere
Berry

Curry
Curry

Ol ive
Olive

Weiß
White

Puder
Powder 

Cremeweiß
Cream white

Champagner
Champagne

Se ide
Silk

Stah lb lau
Steelblue   

Pla t in
Platinum

Quarz
Quartz

Basa l t
Basalt

Sch ie fer
Slate grey

Graphi t
Graphite

Mocca
Mocca

Schwarz
Black

Aspha l t
Asphalt

L ichtgrau
Light grey

Ste ingrau
Stone grey

2 0 7
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